C L A R I F I C A T I O N S  No. 1

Issued on 6th July 2026

Procurement of services related to
[bookmark: _Hlk120878612][bookmark: _Hlk136245323]“Project development services for the new primary school in Zabjelo, Podgorica “

Invitation to Tender No: 24-603/26-4924/1


1/ Question: Copies of documents 

Section III of the Request for proposal reads: »To prove above requirements, Bidder must provide following documentary evidence: 
· Proof of registration from the competent body responsible for registration of legal entities, that Bidder is registered, or entered in the appropriate register; 
· Proof issued by the body responsible for tax administration (state and local administration) that all obligations based on taxes and contributions have been duly reported, calculated and performed up to 60 days before the day of public opening of bids, in accordance with Montenegrin law, or country regulations in which the Bidder has been registered; 
· Certificate of the competent court, not older than 60 days before the day of public opening of bids, that Bidder and its legal representative have not been convicted for any criminal act as members of an organized criminal group; that it has not been convicted for commercial criminal offence, criminal offence against environment, criminal offence of receiving or offering bribe, criminal offence of fraud.
All abovementioned evidences may be submitted as uncertified copies. Purchaser keeps right to ask for original evidences if deemed necessary.« 

Please clarify if this refers also to other documents that need to be submitted as a proof of eligibility, e.g. company professional licences, licences of the key experts, balance sheets, letters of recommendation and certificates of good performance of services from the clients, etc. or we are obliged to submit in our full technical proposal original documents or certified copies of these documents?
[bookmark: _Hlk133411645]1/Answer:

Regarding your request for clarification, please note that all documents (e.g. company professional licences, licences of the key experts, balance sheets, letters of recommendation and certificates of good performance of services from the clients, etc) submitted as proof of eligibility may be provided as uncertified copies. However, the contracting authority reserves the right to request the original documents at any stage, should it deem this necessary.


2/ Question: Language of the proposal

Section II-Data sheet, point ITC 8.1 of the Request for proposal reads: “Language for translation of supporting documents and printed literature is English.” 
Kindly clarify whether all the documents used to demonstrate company/JV’s eligibility are to be translated into English language, and whether this translation needs to be made by a certified court interpreter for English Language? These documents, inter alia, include, certificate of incorporation, local and national tax administration certificates, certificates from competent courts, licences of key experts and the company, balance sheets, letters of reference from former Clients, any other documents proving successful completion of past projects such as positive report of the Reviewer (pozitivan izvjestaj revidenta).
2/Answer:

Regarding your request for clarification, please refer to Section I - ITC 8.1 that states: “The Proposal, as well as all correspondence and documents relating to the Proposal exchanged by the Consultant and the Client, shall be written in the language specified in the DS. Supporting documents and printed literature that are part of the Proposal may be in another language, provided they are accompanied by an accurate translation of the relevant passages in the language specified in the DS, in which case, for purposes of interpretation of the Proposal, the translation shall govern”.

A translation certified by a court-appointed translator is not required.
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